YCIIOBUA U O6H.ICCTBGHHO-HOHI/ITI/I‘-IGCKI/IC CO6BITI/I}I, BCJICACTBUEC KOTOPBIX IMPOUCXOIAAT KAaK IMOJIOKHUTECIIBHBIC, TaK
1 OTPULATCIIbHBIC U3MCHCHUA B KYJbTYPC 06III€HI/I$I, 06III€HpI/IH${TLIX HPABCTBCHHBIX HOpMax U AYXOBHBIX LICH-
HOCTAX O6H.ICCTB3, a TaK)XXC B A3BIKEC.

1. Poccuiickoe 3akoHOnaTeNnbCTBO X—XX BeKOB : B 9 T. / 00m. pea. O.U. Yuctsakos, ot. pex. B.JI. Suun. — M. : Opun. nur.,
1984.-T. 1. - C. 140.

2. Poccniickoe 3akoHozmatenbctBO X—XX BekoB : B 9 1. / o0m. pen. O.U. Yuctsakos, ot. pen. B.JL Suun. — M. : Opun. nur.,
1985.-T.2.-C. 101.

PPA3EOJIO'HMYECKUE OBOPOTHI C KOMIIOHEHTOM LIBETA
B AHI'VIMUCKOM S3bIKE

Kapacés /1. A.,
cmydenm 5 kypca BI'Y umenu I[1.M. Maweposa, 2. Bumebck, Pecnybauxabenapyco
Hayunerit pykoBoautens — Jlopodeenko M.JI., kaua. Gpuiion. HayK, TOICHT

®pazeonoruueckue 000POTHI SABIAIOTCS HEOTHEMIIEMOH YacThIO JII0O0TO A3bIKa. B-HUX OTpa’keHO pa3BU-
THE SI3BIKA, HCTOPUS CTPAHbI, pa3HOOOpa3HbIe KYJIbTYPHbIC SBICHUS. MIHOMBI IPeoOpaXkaroT Hally pedb, Aeiast
e€ 6osee KOJOPUTHON U SMOIMOHAIBHOI [2, C. 51]. MIX cMBICKT 3a4acTyio HE JIS)KUT Ha TOBEPXHOCTH, a IOTOMY
nozo0HbIe (Ppa3eosoru3Mbel MOTYT OBITH HHTEPECHBI C TOUKH 3PEHHS MCCIICAOBAHUS UX UCTOPHH M CEMAaHTHKH.
®pa3eoqoru3Mbl MHUPOKO YHOTPEOISIOTCS BO BCEX CTHIIAX S3bIKA, TEM HE MeHee, OOJILITUHCTBO M3 HUX OTHO-
CHTCSI IMEHHO K pa3roBopHomy [1, €. 28].

AKTYaJIbHOCTh JAHHOTO MCCIICOBAHUS 3aKII0YAETCs B TOM, YTO KOMITOHEHT I[BETa CYILECTBYET B JIIOOOM
S3bIKE M KYJIBTYPE, OJJHAKO €ro 3Ha4e€HHE He BCEr/ia OJMHAKOBO. Y YeJOBEKa, KOTOPHIH He SBIISETCS HOCHTENIEM
A3bIKa, MOTYT BO3HHKATh ONPENCNEHHBIC TPYJHOCTH C IOHUMaHNEM MINOMATHYECKUX BBIPAXKEHHUH, TIO3TOMY HX
uccieJ0BaHNe OCOOEHHO Ba)KHO MPU M3YUYE€HHH HHOCTPAHHOTO SI3BIKA.

Lens nccnenoBanHust — ONPEACTUTh 3HAYEHHE aHITIHHCKNX (PA3e0I0TN3MOB C KOMIIOHEHTOM IIBETA.

Marepuan u MeToabl. MaTepHalioM HCCIIE0BaHUS MOCTYKUITH (hPa3eoIOr3Mbl aHTIIHMICKOTO SI3bIKa C
KOMITOHEHTOM IBeTa. OOImee KOIMYECTBO MPOAHAIN3UPOBAHHBIX eAnHMI — 33. MeToasl ucciaenoBaHus — Jie-
CKPUIITUBHBIH, CIUIOIHON BEIOOPKH, 37IEMEHTHI CTATUCTUYECKOIO aHAIN3A.

Pe3yabTaThl H uX o0cyxaenne. [1o pe3ynpraramMm UCCICTOBAHNS B aHTIMICKUX (Ppazeosioru3Max Hambo-
Jiee YaCTOTHBIMH SIBJISIIOTCSI CIICAYIOLIHE I[BETA:

1. Cunmii (blue). JlanHas rpymnma coaepXuT HanOOJbIIee KOMHMIECTBO(PPA3COTOTH3MOB M COCTABISIET
27%. Anrnumiickue (pa3eosoru3Mbl C JaHHBIM LBETOBBIM KOMIIOHEHTOM MOTY MMETh CaMble Pa3HOOOpas3HbIe
3HAUYCHWs, He CBsI3aHHbIE Opyr ¢ apyrom:- blue-ribbon — ‘yrukamsueiii, ouens peakmii’; till one is blue
in the face — ‘rmerno’; to talk a blue streak = ‘Goisrrate 6e3 ocranosku’; out of the blue — ‘Buesanno’; to be in a blue
funk — ‘rpycturs’; once in a blue moon — ‘kpaiiHe peaxo’; to blue money — ‘BeiOpachiBaTh neHBIM Ha BETED .

2. Kpacuprii (red). Jlannas rpymma $paseonoru3mos coctaBisier 24%. OcHOBHBIC 3HaYeHUs (paseoo-
TH3MOB, €€ ()OPMUPYIOIINX, — palyliHe, CHIBHBIC TIOJIOKHUTENIBHBIEC JIN00 OTpHULIATEIbHbIC 3MOLIUH (THEB, CTHIN),
a TAKKe HEKOTOPBIC Y3KOCIEHHATN3UPOBAHHbIC MPO(eccHoHaIbHBIC TepMUHBL:I0 See red — ‘BeiiiTu U3 cebs’; to
be in the red — ‘3amomxats’; t0 be/get out of the red — ‘paccumrarscs ¢ moaramu’; red herring— ‘o6ManHbIH
tprok; to roll out the red carpet — ‘paxymrHo Bcrperuts’; red-letter day — ‘mpa3gHu4HBIN 1€HB.

3. 3esenslii (green). ®pa3eonoru3Mel ¢ JaHHBIM [IBETOBHIM KOMIOHEHTOM (21%) B GONMBLIIMHCTBE Cly4a-
€B BBIPKAIOT 3HAYCHHE MOJIOAOCTH U IIBETEHHUS, & TAK)KE YMOIIMOHAIBLHOTO COCTOSHHS YelloBeKa: green winter —
‘3uma 0e3 cuera’; in.the green — ‘B pacusere cun’; to have a green thumb — ‘6eiTe TamanTIMBBIM ca0BOIOM’;
the green light — ‘senéusriii cBet, omobpenue’; green-eyed monster — ‘pesrocts’; to be green about the gills —
‘III0XO0 ce0st 1yBCTBOBATH .

4. Beawri (White). ®pa3eoioru3Mbl ¢ HCIOIB30BaAHUEM OEJIOT0 1IBETA TAKXKE JOBOJIBLHO PACIPOCTPAHEHBI:
X KOJIW4ecTBO cocraBisier 16%. JlaHHbBIE (pa3eonoru3Mbl MOTYT 0003HAa4YaTh pa3iUYHbIE MOHSTHS, a TaKkKe
ropuardeckue Tepmunnl: White lie — ‘a0pe Bo Garo’; white night — ‘Gecconnas nous’; white-collar worker —
‘otucHbIi paboTHHK’; White elephant — ‘umyiecTBo, KOTOpOe MPUHOCUT TONBKO yOBITKK ; t0 show the white
feather —=“ctpycurs’.

5. Yepwnsrii (black). Janunas rpymna (12%) Brirodaet Gppa3eonoru3mpl, KOTOPbIE MOTYT 0003HAYaTh pas-
JIMYHBIC TOHSTHS, a TAK)KE HEraTHBHBIC AIMOIIMH U SIBJICHUS Kak (pu3nveckoro, Tak U abCTpakTHOro xapakrepa:to
be in the black — ‘6eith punancoBo nezaBucumbim’; black look — ‘3moit B3risa’; black and blue — ‘cunsiku u
yum6er’; black pudding — ‘kpossirast konbaca’.

dpazeosnorndyeckre 060poThl ¢ KoMnoHeHToM «blue» (cuHwmit 1Bet) coctaBisoT 27% 0T 06IIero 4ncia
(hpazeoa0rn3MoB U SIBISIOTCS HanboJiee YaCTOTHBIMU. BTOPYIO 10 YHCIIEHHOCTH TPYIITY COCTaBISIOT (hpa3eosio-
TH3MBI ¢ KOMTIOHEHTOM «red» (kpacHslii 11BeT) — 24%. B TpeTbio rpyImy BXOAAT Gpa3eoqoTH3MbI ¢ KOMITOHEH-
ToM «greeny (3enenbiii mBet) — 21%. 3a HUMHU cleayOT (paseonoru3Mbel ¢ KommoHeHTamu «white» (Gernbrit
nBet) u «black» (u€pusbrit uBeT) —16% 1 12% COOTBETCTBEHHO.
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3akiarouenue. Takum o0pa3zoM, Mo pe3ysbraraM UccieqoBaHus (pa3eosoru3MoB ¢ KOMIIOHEHTOM LIBETa
YCTaHOBJICHO, YTO MPOAHATH3UPOBAHHBIC UIMOMBI BBIPAXKAIOT Pa3IMYHBIC 3HAYCHUS, YaIle BCETO — MEPEIAr0T
Kakue-mndo dyBcTBa U 3Monuu. OnpesesieHo, 4To (pa3eoIoTu3Mbl ¢ KOMIIOHEHTOM IIBETa MOTYT YHOTPEOIATHCS
U 1715 0003HaYeHUS MPO(ECCHOHATBFHBIX TEPMUHOB U3 PAa3IIUYHBIX cep AeSITeIbHOCTH.

1. AwmocoBa, H.H. OcHoBsl anrmmiickoii ¢ppaszeonorun / H.H. Amocosa. —CII6. :Tunorpadus JIOJIT'Y, 1963. — 208 c.
2. Kynmn, A.B. Kypc dhpaseonornu cOBpEMEHHOTO aHTIIMICKOTO SI3bIKA : yd4eD./yisl HH-TOB U (pak. MHOCTP. 3. — 2-¢ W3, mepepad. /
A.B. Kynun. — M. : Beicur. k., {y6na : U3n. Lentp «®enukcy, 1996. —200 c.

CHIOCOBbBI HEPEBOJA ITOCJIOBUIL U ITIOT'OBOPOK CO CPABHUTEJIbHBIMHA
KOHCTPYKIIUAMU C AHI'TIMMCKOI'O A3BIKA HA PYCCKUH

Kapumosa A.P.,
cmyoenmka 4 kypca BI'Y umenu II.M. Maweposa, e. Bumebck, Pecnybauxa bBerapyco
Hayunslit pyxoBogutens — bapkosckas S.J1.

CpaBHUTENbHBIE KOHCTPYKIMH SIBJISIOTCS MPEIMETOM HCCIIEOBAHUS MHOTHX JIMHIBHCTOB (Hampumep,
M.C. UBamosa, E.M. IlopkuiesiH), Tak Kak CPABHEHHSI COCTABJIAIOT BECOMYIO YaCTh JIKOOOTO SI3bIKA, KAK PYCCKO-
ro, TaK U aQHIJIMICKOTO, MO3BOJISIIOT BBIPA3UTh CYObEKTHBHOE MHEHUE HA MPOUCXO SIS COOBITHS WK OOBEKTHI
JICUCTBUTENILHOCTH, PEAJIU3YIOT COMNOCTABJICHHE MO CXOJCTBY WJIM Pa3jIMYMI0 OTAENBHBIX XapaKTepUCTHK,
CBOWMCTB M KAueCTB OMPEJCIICHHBIX SBJICHUN OKpYyKaromero Mupa. MoXHO OTMETHUTh TOT (AaKT, YTO CPaBHH-
TEJIbHBIE KOHCTPYKLUH YaCTO BCTPEYAIOTCS B MOCIOBHILIAX M MOTOBOPKAx, KOTOPbIE MPEACTABISIOT COO0M Bax-
HBIN DJIEMEHT SI3bIKOBOM KYJIBTYPBI JIF0O0T0 Hapoa. SI3bIKoBasi KapTHHA MHUpPA, KOTOpasi OTPAXKAeTCsl B MOCIOBH-
1[ax W [OTOBOPKaXx, 3aJI0)KeHa B CO3HAHUU BCEX HOCUTEJIEH S3bIKa, TaK KaK KOXIbIH U3 NpeICTaBUTENeH JaHHOTO
Hapo/ia BOCIPUHUMAET MUP C TMO3ULUHU CBOCH JTMHIBOKYJIBTYPbI, BBIICISCT OT/AENbHbIC KAYECTBA U COTIOCTABIISAET
UX MO0 OINpEeeNIeHHBIM KpuTepusiM. B 1000M s3bIKe CYIIECTBYIOT CBOM OCOOEHHOCTH MOCTPOCHUS YCTOHUMBBIX
BBIPXKCHUIA, 3TO CBSA3HO C TPAMMATHYECKHUMU TPABUIAMH SI3bIKA, KYJIBTYPHO-UCTOPHIECKUMH COOBITHSIMU H T.JI.
[lepeBo MOCIIOBHI] M TOTOBOPOK CO CPAaBHUTEIBHBIMU KOHCTPYKLMSMHE SIBJISIETCS CIIOXHBIM IIPOLIECCOM, IO-
CKOJIbKY TIPH HETIPABUIILHOM MEPEBOJIC yTPAYMBACTCSI CMBICH BCErO BBICKA3bIBAHUSI.

Lenp paboThl — M3YYUTH OCHOBHBIE CITOCOOBI IEPEBO/IA TIOCIOBHUI] M TOTOBOPOK C KOMIIAPATUBHBIMU KOH-
CTPYKLIMSIMU Ha TIPUMEPE aHTIUHCKOTO M PYCCKOTO SI3BIKOB.

Marepuan u Meroabl. MaTepuanoM HCCICHOBAHUS MOCTYKHJIH TMOTOBOPKM HAa AHTIIHHCKOM S3bBIKE.
B Hamieit paboTe Mbl HUCIIOJIB30BAIM TAKUE METO[IbI, KAaK CIUIOIIHAS BBHIOOpKA IMIUPUYECKOrO MaTepuiia, ero
CHCTEMATH3AIUSI U KJIACCU(DUKALIUSL.

Pe3yabTaThl u uX 06cyxknenue. B ceonx paborax B.B. Bunorpagos nucan: «CpaBHEHHE — 0COOBIN THIT
(bpa3eonornueckux KOHCTPYKLHIA, B KOTOPBIX BHYTPEHHSS YCIOBHOCTh (hpa3bl ompeneisiercs TPpaaulHOHHOI
HAI[HOHAIBHOW XapaKTePUCTUYHOCTHIO-00pa3a, €ro MCIBITAHHOH METKOCTBIO, OBITOBBIM PEaau3MOM U dKCIpec-
CHUBHOM BHYIITUTEIHLHOCTHION [ 1, ¢. 206]. MHOTHE JIMHTBUCTBI CXOIATCS BO MHEHUH, YTO

CpaBHEHHE, NPEXJIE BCETO ~ NPUEM XYJO0XKECTBEHHOH BBIPa3UTEILHOCTH, IPU KOTOPOM HPOUCXOIHT CO-
MOCTaBJICHUE OJJHOTO MpeMeTa C APYIUM, LEIbI0 KOTOPOTO SIBIISIETCS XY/I0)KECTBEHHOE OMUCAHUE MEPBOTO.

[pu mepeBose CpaBHUTEIbHBIX KOHCTPYKIMI, BCTPEYAIOIINXCS B MOrOBOPKAaX M MOCIOBHUIIAX, TJIABHOM
3aja4yeil nmepeBoAYMKa SBISIETCS MEpeaaya OCHOBHOI'O CMbICIA YCTOWYHMBOTO BBIpaKeHHUs. PacCMOTPHM OCHOB-
HbIE CIIOCOOBI IIEPeBO/Ia MOCIOBHUI] M MOTOBOPOK CO CPABHUTENBHBIMHU KOHCTPYKIIMSAMHE C aHTJIIMHACKOTO SI3bIKa Ha
PYCCKMIA:

a) gpazeonozuuecKuil. FIKSUBANCHMN,

B naHHOM ciydae 3Ha4€HUE YCTOHYMBOTO BBIPAXKEHUS COXPAHSETCS MOJHOCTBIO, TAK KaK B SI3bIKE Iepe-
BOJIa CYI[ECTBYET IMOJHOE COOTBETCTBHUE, T.€. IIPOUCXOIUT CPABHEHHE OJIHHUX M TEX XKE SBICHHUIN JeHCTBUTEILHOCTH.

Better late than.never. — JTydiue no3aHo, 4eM HUKOT/A.

False friends are worse than open enemies. — IIpuTBOpHBIi APYT — XyXKe HEMIPUKPBITOTO Bpara.

It’s easier said than done. — [poue cka3ath, 4eM caenaTh.

6) pazeonocuneckuii ananoe;

[pu ocymecTBICHHN TEpeBOJia 3TUM CHOCOOOM HEOOXOJMMO ITO00paTh MOCIOBHILY WM MOTOBOPKY C
TaKUM JK€ 3Ha4C€HHEM, HO OCHOBaHHOW Ha JpyroM obOpasze. Takum 00pa3oM, B KOKAOM U3 S3BIKOB COIOCTaBIIs-
IOTCSI pa3HbIe OOBEKTHI JEHCTBUTEIIHLHOCTH.

The pen is mightier than the sword. — CioBo crpamsee nucroinera. (JocnoBHslid nepeBox: «Ilepo cuiib-
HEe Meuay).

The longer the cord, the higher the kite flies. — Boiite cranemnis — Gosbiie BUAMIIb. (JI0CIOBHBIN IEPEBOI;
«YeM JIMHHEE IHYPOK, TEM BBIIIEC TOAHUMETCS BO3AYLLIHBIN 3MEi»).

Better go to bed supperless than rise in debt. — Emus permy BMeCTo px#, HO 4y»oro He aepku. (Jocios-
Hblii TepeBoa: «Jlydiie eyb craTh 0e3 y)KUHA, YeM IPOCHYTHCS B JOJTYY).

8) KanbKUpogamue;
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